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SPECIALMAZELTOVTOELISHEVA & ARONWEINRAUB ON THEIR MARRIAGE. 5R1e%3 jaNyms s vy
EXCITING NEWS! TORAH TAVLIN HAS PARTNERED WITH A PROMINENT PUBLISHER TO PRODUCE THE FIRST VOLUME OF
ORAH TAVLIN IN BOOK FORM! SPONSORSHIPS AND DEDICATIONS ARE AVAILABLE. SUGGESTED SPONSORSHIPS ARE: DAY
PAGE) - $50, SHABBOS / YOM TOV (2 PAGES) - $100, WEEKLY DEDICATION - $180. LARGER SPONSORSHIPS ARE AVAILABLE. TO
IDEDICATE A DAY OR WEEK OF TORAH TAVLIN IN MEMORY OF A LOVED ONE, A SIMCHA OR JUST FOR THE ZECHUS, OR TO
RECEIVE THE WEEKLY TORAH TAVLIN FREE, PLEASE SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM OR CALL: 845-821-6200.
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wma: The same goes for your life. If you spend all your
time and energy on the small stuff, you will never have
room for the things that are important to you. The goal of

our lives is to serve Hashem and teach our children to do the
same, in the best possible way. By showing them that what’s
important comes first, we can live our lives to the fullest.

A SERIES IN HALACHAH

LIVING A “TORAH” DAY
Laws of Zmanim - Halachic Time Parameters - Cont.
Mukzta. Last week we explained the rule of NSPIPNT W0 - a
Talmudic rule that teaches us that any object that is Muktza
during the full span of Bein Hashmoshos remains so for the
entire Shabbos, even if the reason that made it muktza does not
apply anymore. An example given was if one put coins into a
bowl and they stayed there the entire mwnwn 2 the bowl
becomes muktza. Even if afterwards the coins rolled out when

the bowl fell, the bowl is still muktza till the end of Shabbos.
When Accepting Shabbos Early. Even if one accepts
Shabbos early like many people do during the summer months,
the above-mentioned rule will not depend on the beginning of
his acceptance but rather on the Bein Hashmoshos period (1).
For example, if one accepted Shabbos right after Plag
Hamincha at 7.00 p.m. and at that time there were coins in a
bowl. Then, a child who knew nobetter, oran adult by mistake,
took the coins out before sunset (nypw). The bowl is not
muktza (unless it has been set aside for the sole purpose of
holding coins which would deem it mukzza even if it happened
to have no coins in it the whole Shabbos).

Muktza For a Different Hour of Shabbos. Only the Bein
Hashmoshos period can cause a muktza status for the whole
day. However, being nutkiza for a later time period will not
cause something to stay nmukiza even after the cause of muktza
is gone (2. For example, in the above-mentioned case of coins
in a bowl, if a child placed coins in a bowl at 11:00 PM Friday
night and an adult mistakenly knocked over the bowl at 11:30
PM and the coins rolled out, the bowl is not mukzza.
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Can the Migu Rule be Lenient? This concept of the Bein
Hashmoshos status continuing throughout the whole Shabbos is
only to be strict. However, if something was not mukzza at the
beginning of Shabbos it can still change to become mukiza later
on. For example, if a plate broke on Shabbos the unusable
pieces cannot be moved. If the pieces are sharp and pose a threat
of someone cutting themselves, they may be moved. If possible,
a gentile should be asked to move it. If not, a Jew should move
it in an unusual manner, with his foot or elbow. If even that is
not practical, he can move it away with his hands. If the pieces
are in a place that they are exposed to the public, such as on a
shul floor, they can immediately be removed by hand without
having to try the other two preferred alternatives 3.

An Exception to the Above. There is one case when we do
indeed say that a non-rmukzza status during Bein Hashmoshos
gives us the right to be lenient the whole Shabbos. If a piece of a
dish chipped off but was still usable, some poor people (at least
in those days) would use it as a cover, while wealthier people
would throw it away. If a rich owner threw it away before
Shabbos, it is mukiza for all. If he threw it away on Shabbos it
stays non-muktza the whole day because of it’s lenient status
during Bein Hashmoshos before it was thrown out @. This
seems to contradict the halacha in the previous paragraph.
Some answer (5), though, that in fact there is a difference because
the dish is really completely fit and usable for the poor person
the whole time, just that the rich owner’s “throw away” attitude
takes some effect because he is the owner. Such a minimal
muktza doesn’t become prohibited in the middle of Shabbos.
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R’ Shmuel of Slonim ZT”’L (Divrei Shmuel) would say:

099 'BY MY SNV 990 (5)

“Moshe prayed his heart out to Hashem '"Nonin ny2' - ‘At that time’ - at the time of prayer. Each and every time a
person prays he hopes for a positive response from Hashem. However, there are times when he has merits to
deserve such a response, and at other times, unfortunately, not. This is why Moshe Rabbeinu prayed for “Matnas
Chinam” - A free gift. Hashem’s kindness knows no bounds or time limitations.”

R’ Meir Yechiel of Ostrovtza ZT”’L would say:

“Tefillin shel Yad alludes to faith; Tefillin shel Rosh alludes to thought and inquiry. We put on the hand Tefillin
first since faith precedes inquiry, just like ‘Naaseh’ precedes ‘Nishma.’ But when we remove our Tefillin, first we

remove the Hand Tefillin and only afterwards, the Head Tefillin. Just as we say in davening, "WpONd PN’ - ‘There is
none like our G-d,” before we say "WpOnd ' - ‘Who is like our G-d.” Because only after we accept that there is no
other like Hashem (faith), can we even think to wonder (inquire) who is compared to Hashem.”

A Wise Man would say:
“It’s frustrating when you know all the answers but nobody bothers to ask you the questions.”
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Before the onset of World War II, a number of organizations were involved in saving however many Jewish lives
they could. Groups of youngsters were sent outside the borders, in what was known as “Kinder Transport” and they
crossed through countries and oceans until their arrival in England. Enemy aircraft and missiles had not yet brought
widespread destruction to the British Isle but the German intrusion, it appeared, was imminent, and Prime Minister
Winston Churchill guaranteedthepeople‘“blood, sweatandtears.”

The young refugees were taken in by various Jewish organizations, both Torah observant groups as well as those bereft
of any connection to the Jewish religion and heritage. The religious organization organized a camp with counselors,
teachers andeducators, plus akitchen anda “camp mother.” Obviously, all thisrequired alot of funding.

At atime when inflation was sky-high and unemployment abounded, donations gradually subsided, as many donors
went bankrupt and others simply could not part with their wealth out of fear of the unknown. The organizers gathered in
the home of the Chief Rabbi of London, R’ Yechezkel Abramski ZT”’L, toreport on the grim situation.

“Rabbi, the money has been depleted, and we are compelled to cease the operation. The youth will have to be given over
to other groups, where they will at least receive food and shelter but without a Torah education. We have no choice.”

The rabbi asked, “There is no other source of funding? None at all?”

They shook their heads. They had already turned to everyone, they tried everything. There was, they said, one certain
Lord, a Jew by birth who had lost all ties to Judaism. He observed nothing other than the day of his parents’ passing,
when he would go to the synagogue torecite kaddish. Despitehis immense wealth, theydid not even bother to approach
him. He was as far away from religion as east is from west.

Rightthere and then, the rabbi telephoned the wealthy man and scheduled a meeting.

“I come for a matter of life and death,” the rabbi said as he sat opposite the man. He proceeded to tell him about the
organization. Themansatandlisteneduntil therabbifinished,andthenreplied, “Ialreadysupportlife-savingoperations.
I'provide funding for the Red Cross and other similar organizations. Forgive me, rabbi, but this institute is not involved
in saving lives. The youngsters were saved once they left the burning continent. Here, in England, their lives are secure,
and it makes nodifference to me where theyreceive their education.”

“Judaism maintains that Torah education is also considered saving lives,” responded the rabbi. “Detachment from the
fountains of Torah and observance of mitzvos isequivalent to theloss of life!”

“I'm sorry, but I don’t understand what you mean exactly when you say you are ‘saving lives.””” With that, he stood up,
andtheinterview cametoan end. R’ Yechezkel left empty-handed.

That very same week, on Friday night, at 11:00 PM, the telephone rang in the wealthy man’s residence. Shabbos for
him was like a weekday, and so he picked up the phone. “Hello?”

The voice coming from the other end was familiar. “This is Rabbi Abramski, the chief rabbi of London. I am calling
you on Shabbos eve, because saving lives overrides Shabbos, and educating children towards Torah and mitzvos
constitutessaving lives. Isthisaclear enoughindication that lam speaking here of savinglives?”

The man was startled. The chief rabbi of London was calling him on the phone on Friday night! “How much money
does the rabbi need?” R’ Yechezkel told him the amount, an enormous fortune, and after Shabbos the lord came
personally with the money. The operation continued, and lives were saved as the youngsters were given a Torah

education. ‘q H:ﬂﬁ Ha', y
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m: A Philosophy professor in class one day pickedupa  Then the professor picked up a box of sand and poured it
large empty jar and proceeded to fill it to the top with intothejar. Of course, the sand filled up everything else.
rocks. He then asked his students if the jar was full? They =~ The professor said, “I want you to recognize that this is
unanimouslyagreed thatthe jar was full. your life. The rocks are the important things: your family,
He then picked up a box of pebbles and poured them your friends, your health, and all the critical stuff. The
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The gemara (. yay»y) discusses the laws of omnn -
Domains, on Shabbos. In an intricate display of Talmudic
reasoning, the gemara determines that if the halacha of
techumim extends above ten ©nav (Handsbreath) and one
is not permitted to go out of his domain when he is above
that height, then Moshiach cannot come on Shabbos or
Yom Tov. Since Moshiach is destined to come down from
Heaven and redeem us, he must travel outside of his domain
and if that is forbidden on Shabbos, he cannot come!

Now let’s think about it, said the Brisker Rov, R’
Yitzchok Zev Halevi Soloveitchik ZT”’L, is it not possible
that on a given Shabbos the majority of the generation will
become meritorious? For we know that the world is judged
according to the majority. It is possible that on Shabbos
they will do mitzvos that will tip the scales to the side of
merit, thus preparing the way for Moshiach to come on
that day. But it would be specifically on that day; for when
Shabbos would be over, the world would be judged
according toits new situation, and a person might commit
asin, thus tipping the scales back to the negative side! The
golden opportunity would be lost, because Moshiach
would be unable to come on Shabbos due to the
prohibition of ®mnn! Who knows how much time would
pass before the world would have another chance to come
around to the side of merit? Even so, we do not transgress
a prohibition, even of Rabbinic origin, because of such
reasoning - even when the Redemption that we have been
awaitingallthesegenerationsishanginginthebalance.

We learn from here, the Brisker Rov concluded, thatin
everysituation, we must leave practical considerations out
ofit when thereis the danger of transgressing the Torah!

The meforshim discuss various approaches tounderstan-

ding the well-read words of the gemara (.13 m>72): “And
you shall love Hashem, your G-d, with all your heart, and
with all your soul and with all your might. ‘With all your
might’ - with all your money.” The Rem”a (T)n n"N)
seems to indicate that Chazal are teaching us that a Jew
should forfeit all of his money so as not to violate any
Torah prohibition (Nn»WNT). However, a number of
commentators dissent to this view and maintain that
“with all your money” doesn’t necessarily apply to all
prohibitions. R’ Boruch Halevi Epstein ZT”’L (Torah
Temimah) brings a number of proofs that this only
applies to the three TN myay - Cardinal Sins, of
murder, adultery, and idolatry, for which one is required
to forfeit his life. In this context, one may save his life by
using up all his money in order to “buy” his way out of
committing these cardinal sins.

The Chofetz Chaim, R’ Yisroel Meir Hakohen
Kagan ZT”L, suggests a rather novel approach to the
meaning of the word "778n". The words “Your might”
refer to anything that is very precious to you. Our sages
determined that for most people the most precious thing
in life is their money and possessions. Thus, they
interpreted it as “Your money.” But for some, there are
things even more precious than money.

The Chofetz Chaim once said to his son-in-law, R’
Tzvi: “For you, money has no value at all, for you cherish
nothing but mitzvos. So for you, “with all your might”
means your mitzvos! You are commanded to be ready to
give away even your mitzvos and good deeds - for the
sake of the love of Hashem!”
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Parshas Vaeschanan incorporates the concept of Tefillah in it. The perseverance and intensity with which Moshe
Rabbeinu davened to be allowed into Eretz Yisroel serves as a model for us of what true prayer is all about. Tefillah is
known as 292w T2y - an “exercise” of the heart. It is meant to be an emotional, realistic and heartfelt experience - not
just an intellectual one. When a Jew prays, he should feel Hashem’s presence and talk to Him as if He were a live person.
The Torahis Hashemtalkingtous; Tefillahis ustalking to Hashem.

The underlying essence of Tefillah is humility, for without a person’s ability to humble himself before Hashem in
prayer, one cannot even begin to forge a bond with his Maker. One must be an "DTN" - “Man” in order to relate to
Hashem. The "N" stands for Avrohom Avinu, who said, "9N119Y 03" - “And I am but dust and ashes.” The "71" refers to
Dovid Hamelech, who said about himself, "¢N X2y nYOWN 2DIN" - “I am but an insect, not a person.” The "n" alludes to
Moshe Rabbeinu, whosaid, "nnnn” - “Andwhat am1.” These greatleadersembodied humility through their prayers.

into the jar. He shook the jar lightly. The pebbles, of
course, rolled into the open areas between the rocks. He
then asked his students again if the jar was full. Again,
theyunanimously agreed that thejar was full.

pebbles are the secondary things that matter like your job,
your house, your car. The sand is everything else.
Remember, if you put the sand into the jar first, there is no
room for anything else - like the pebbles or the rocks!
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Hashem will decide if and how to answer our prayers - as we find in this week’s parsha - based on what is truly good
for us. The goal of our zefillos is to cement a deep and solid relationship with our Creator, to accept His will and to utilize
this incredible gift to become closer to Him. May all the tefillos of Klal Yisroel merge together torealize the words of the
Navi -y NNy’ - and we shall be truly comforted with the rebuilding of the Bais Hamikdosh, yan»»aninna.




